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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
29 juni 1998 door de
Ministers, leden van het
Verenigd College van de Ge-
meenschappelijke Gemeen-
schapscommissie bevoegd voor
het gezondheidsbeleid verzocht
hun van advies te dienen over
een voorontwerp van ordon-
nantie "houdende instemming
met het Verdrag van Amsterdam
houdende wijziging van het
Verdrag betreffende de Euro-
pese Unie, de Verdragen tot
oprichting van de Europese
Gemeenschappen en sommige bij-
behorende akten, en met de
Bijlage, met de Protocollen 1,
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12 en 13, opgemaakt te
Amsterdam op 2 oktober 1997",
heeft op 17 september 1998 het
volgende advies gegeven :

Bij het ontwerp zijn geen
opmerkingen te maken.

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par les Ministres,
membres du Collège réuni de la
Commission communautaire com-
mune compétents pour la poli-
tique de santé, le 29 juin
1998, d’une demande d’avis sur
un avant-projet d’ordonnance
"portant assentiment au Traité
d’Amsterdam modifiant le
Traité sur l’Union européenne,
les Traités instituant les
Communautés européennes et
certains actes connexes, à
l’Annexe, aux Protocoles 1, 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11,
12 et 13 et à l’Acte final,
faits à Amsterdam le 2 octobre
1997", a donné le 17 septembre
1998 l’avis suivant :

Le projet n’appelle pas
d’observation.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

staatsraad, voorzitter,
conseiller, président,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

G. DE MUNTER, toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. G. VAN HAEGENDOREN,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. G. VAN HAEGENDOREN, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

G. DE MUNTER D. VERBIEST


